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La  LMA  SureSeal™  PreCurved  è pure  controindicata 
nei: 
1. Pazienti con compliance polmonare ridotta fissa o 
un  picco  di  pressione  di  insufflazione  previsto 
eccedente i 20 cm H2O, poiché il dispositivo crea una 
tenuta  a bassa pressione  (circa  20  cm H2O)  attorno 
alla laringe. 
2.  Pazienti  adulti  incapaci  di  comprendere  le 
istruzioni  o  che  non  possano  rispondere 
adeguatamente  a  domande  riguardanti  la  propria 
anamnesi,  poiché  l’uso  della  LMA  SureSeal™ 
PreCurved  in  tali  pazienti  potrebbe  essere 
controindicato. 
3. Non si dovrebbe usare la LMA SureSeal™ 
PreCurved in situazioni di rianimazione o di 
emergenza in pazienti che non siano in stato di 
profonda incoscienza e che potrebbero resistere 
all’inserimento del dispositivo. 
 
Effetti avversi 
Sono state segnalate reazioni avverse associate 
all’uso delle maschere laringee di ventilazione e dei 
tubi endotracheali. Per informazioni specifiche, 
consultare i libri di testo standard e la letteratura 
pubblicata. 
 
Preparazione per l’uso 
Scegliere la dimensione corretta della LMA 
SureSeal™ PreCurved  
Peso/taglia del paziente 
Misura 3: adulto 30 ‐ 50 kg 
Misura 4: adulto 50 ‐ 70 kg 
Misura 5: adulto 70 ‐ 100 kg 
Preparare una siringa chiaramente contrassegnata 
per gonfiare e sgonfiare la cuffia. 
 
Controlli pre‐uso 
L’attuazione di controlli pre‐uso prima di utilizzare le 
LMA  SureSeal™  PreCurved  è  importantissima  per 
stabilire se siano sicure da usare.  
Avvertenza:  il  dispositivo  non  dovrebbe  essere 
utilizzato  qualora  non  venga  superato  uno  dei 
controlli. 
Essi devono essere effettuati nel seguente modo: 
1.  Esaminare  l’interno del  tubo  di  ventilazione per 
assicurarsi  che  sia  libero  da  ostruzioni  o materiale 
particolato.  Esaminare  il  tubo  lungo  tutta  la  sua 
lunghezza.  Scartare  il dispositivo nel  caso  si  rilevino 
tagli o incavi. 
2.  Flettere  il  tubo  di  ventilazione  tenendolo  da 
entrambe  le  estremità  in modo  da  aumentarne  la 
curvatura  fino  a  180

o
  ma  non  oltre.  Scartare  il 

dispositivo se  il tubo si attorcigliasse durante questa 
procedura. 
 
3.  Sgonfiare  completamente  la  cuffia.  Rigonfiare  il 
dispositivo con un volume di aria superiore del 50% 
al valore massimo di gonfiaggio per ciascuna misura. 

Misura 3  30 ml 
Misura 4  45 ml 
Misura 5  60 ml 

Esaminare la cuffia per eventuali perdite, protrusioni 
o rigonfiamenti  irregolari. Scartare  il dispositivo se si 
riscontrassero indicazioni in tal senso. Una maschera 
con protrusioni potrebbe causare ostruzioni durante 
l’uso.  In  questo  caso,  sgonfiare  nuovamente  la 
maschera. 
Esaminare il gonfiaggio del palloncino pilota mentre il 
dispositivo  è  sovragonfiato  del  50%.  La  forma  del 
palloncino dovrebbe essere ellittica, non sferica.  
4. Esaminare il connettore di ventilazione. Dovrebbe 
calzare in modo sicuro nel tubo di ventilazione e non 
dovrebbe  essere  possibile  rimuoverlo  usando  una 
forza ragionevole. Non usare forza eccessiva o girare 
il  connettore  poiché  ciò  potrebbe  rompere  la 
guarnizione.  Se  il  connettore  è  allentato,  scartare  il 
dispositivo  in  modo  da  evitare  scollegamenti 
accidentali durante l’uso. 
5.  Scolorazione.  La  scolorazione  influisce  sulla 
visibilità del fluido nel tubo endotracheale. 
6. Tirare delicatamente la linea di gonfiaggio in modo 
da  assicurarsi  che  sia  saldamente  attaccata  sia  alla 
cuffia, sia al palloncino.  
7.  Esaminare  l’apertura  della  maschera.  Esplorare 
delicatamente le due barre flessibili che attraversano 
l’apertura della maschera in modo da assicurarsi che 
non siano rotte o altrimenti danneggiate. Se le barre 
di  apertura non  sono  intatte,  l’epiglottide potrebbe 
ostruire  la  via  aerea.  Non  usare  il  dispositivo  se  le 
barre di apertura sono danneggiate. 
 
Preparativi pre‐inserimento 
Sgonfiare  completamente  usando  LMA™  Cuff 
Deflator  in  modo  da  creare  il  sottile  bordo  guida 
rigido  necessario  per  incuneare  la  punta  dietro  la 
cartilagine  cricoide.  La  cuffia  dovrebbe  ripiegarsi 
all’indietro,  lontano  dalle  barre  di  apertura.  Prima 
dell’inserimento,  lubrificare  meticolosamente  la 
parte posteriore della cuffia. Non  lubrificare  la parte 
anteriore  perché  ciò  potrebbe  bloccare  le  barre  di 
apertura o causare l’aspirazione di lubrificante. 
 
Avvertenza:  si  dovrebbe  usare  un  lubrificante 
idrosolubile quale  il K‐Y Jelly®. Non usare  lubrificanti 
a  base  di  silicone  perché  deteriorano  i  componenti 
della LMA SureSeal™ PreCurved. Non si raccomanda 
l’uso  di  lubrificanti  che  contengano  lidocaina  su 
questo  dispositivo.  La  lidocaina  può  rallentare  il 
ripristino dei  riflessi protettivi di difesa nel paziente 
prima  della  rimozione  del  dispositivo,  potrebbe 
provocare  possibili  reazioni  allergiche  o  potrebbe 
influire sulle strutture circostanti, corde vocali incluse. 
 
Avvertenza: assicurarsi  che  tutte  le protesi dentarie 
siano  state  rimosse  prima  di  inserire  il  dispositivo. 

Inserimento: 
Nota: si devono indossare guanti 
1. L’anestesia deve essere sufficientemente profonda 
da permettere l’inserimento. 
Non  tentare  l’inserimento  immediatamente  dopo 
l’induzione con barbiturici, a meno che non sia stato 
somministrato un farmaco rilassante.  
2. Reggere la LMA SureSeal™ PreCurved in posizione. 
(Fig. 1) 
Posizionare  testa  e  collo  come  per  una  normale 
intubazione tracheale. 
Sistemare la testa in posizione neutra o leggermente 
in  “sniffing”  (sniffing  =  estensione  della  testa  + 
flessione del  collo)  spingendo  la  testa da dietro  con 
una  mano  mentre  si  inserisce  la  maschera  nella 
bocca con l’altra mano. (Fig. 2) 
3.  Premere  la  punta  distale  contro  la  parte  interna 
dell’arcata dentaria superiore o della gengiva. (Fig. 3) 
4. Fare scorrere verso  l’interno usando un approccio 
leggermente diagonale  (orientando  la punta  lontano 
dalla linea mediana). (Fig. 4) 
5. Continuare a far scorrere verso l’interno ruotando 
circolarmente  la  mano  in  modo  che  il  dispositivo 
segua la curvatura dietro la lingua. (Fig. 5) 
6.  Si  dovrebbe  avvertire  resistenza  quando 
l’estremità  distale  del  dispositivo  incontra  la  sua 
posizione finale nella porzione inferiore della faringe. 
Il dispositivo è ora completamente inserito. (Fig. 6) 
7. Controllare che  la  linea tratteggiata nera sul tubo 
sia rivolta verso il labbro superiore. 
Ora gonfiare immediatamente la cuffia senza reggere 
il tubo. (Fig. 7) 
Eseguire  questa  manovra  PRIMA  di  connetterla 
all’erogatore  di  gas.  Ciò  consentirà  al  dispositivo  di 
posizionarsi  in modo corretto. Gonfiare  la cuffia con 
una quantità d’aria sufficiente a ottenere una tenuta 
a bassa pressione. Durante  il gonfiaggio della cuffia, 
non  reggere  il  tubo  poiché  ciò  impedisce  che  il 
dispositivo si posizioni nella sede corretta.  
Avvertenza: NON GONFIARE MAI  ECCESSIVAMENTE 
LA CUFFIA. 
 
Volumi massimi di gonfiaggio (ml) 

Misura 3  20 ml 
Misura 4  30 ml 
Misura 5  40 ml 

8. Collegare all’erogatore di gas reggendo il tubo, per 
evitare spostamenti. Gonfiare delicatamente i 
polmoni per confermare il corretto posizionamento. 
Inserire un rotolo di garza come blocca‐morso 
(assicurando uno spessore adeguato) e fissare in 
posizione il dispositivo con del nastro adesivo, 
assicurandosi che l’estremità prossimale del tubo 
endotracheale sia rivoltacaudalmente. (Fig. 8) Una 
volta posizionato correttamente, il tubo deve essere 
spinto all’indietro contro il palato e la parete 
posteriore della faringe. Quando si usa il dispositivo, 
è importante ricordarsi di inserire un blocca‐morso al 
termine della procedura.  
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